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On Saturday Evening
Menaion - September 27

Memory of the Holy Martyr Callistratus and those
with him

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains;
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they go down by the valleys unto the place which
thou hast founded for them. Thou hast set a bound
that they may not pass over; that they turn not again
to cover the earth. He sendeth the springs into the
valleys, which run among the hills. They give drink to
every beast of the field: the wild asses quench their
thirst. By them shall the fowls of the heaven have
their habitation, which sing among the branches. He
watereth the hills from his chambers: the earth is
satisfied with the fruit of thy works. He causeth the
grass to grow for the cattle, and herb for the service
of man: that he may bring forth food out of the earth;
And wine that maketh glad the heart of man, and oil
to make his face to shine, and bread which
strengtheneth man's heart. The trees of the Lord are
full of sap; the cedars of Lebanon, which he hath
planted; Where the birds make their nests: as for the
stork, the fir trees are her house. The high hills are a
refuge for the wild goats; and the rocks for the
conies. He appointed the moon for seasons: the sun
knoweth his going down. Thou makest darkness, and
it is night: wherein all the beasts of the forest do
creep forth. The young lions roar after their prey, and
seek their meat from God. The sun ariseth, they
gather themselves together, and lay them down in
their dens. Man goeth forth unto his work and to his
labour until the evening. O Lord, how manifold are
thy works! in wisdom hast thou made them all: the
earth is full of thy riches. So is this great and wide
sea, wherein are things creeping innumerable, both
small and great beasts. There go the ships: there is
that leviathan, whom thou hast made to play therein.
These wait all upon thee;

that thou mayest give them their meat in due
season. That thou givest them they gather: thou
openest thine hand, they are filled with good. Thou
hidest thy face, they are troubled: thou takest away
their breath, they die, and return to their dust. Thou
sendest forth thy spirit, they are created: and thou
renewest the face of the earth. The glory of the Lord
shall endure for ever: the Lord shall rejoice in his
works. He looketh on the earth, and it trembleth: he
toucheth the hills, and they smoke. I will sing unto
the Lord as long as I live: I will sing praise to my God
while I have my being.
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Awgxovog: Ymep tod aylov oixov TovTov YOl TGV
netd iotews, ebAaPeiag xal déPov Oob clotdvtwy év
adt®, Tob Kuplov Senbdpey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Adxovog: ‘Ymep Tty eboePiv xal 0pboddwy
xptotioviy Tod Kupiov Senbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: Yep tol Apylemioxomov N&Y (Geog),
to0 Tiplov mpeoPuteplon, i év Xplotd Staxoviag,
mavtog tof xApov xol tof Awol Tob Kuplov

denbidpey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

My meditation of him shall be sweet: I will be glad
in the Lord. Let the sinners be consumed out of the
earth, and let the wicked be no more. Bless thou the
Lord, O my soul.

The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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MYMMUOVEVOaVTES, E0uTOVG Xt &ANAOVG Xal TTRTOY THY

Ly Ndy XpLotd ¢ Oed TapaBupedo.
Xopog: Zot, Kvple.
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Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode pl. 4.
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Choir:

Modepl. 4.
ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

Set, O Lord, a watch before my mouth, and a door
of enclosure round about my lips.

Incline not my heart unto words of evil, to make
excuse with excuses in sins,

With men that work iniquity; and I will not join
with their chosen.

The righteous man will chasten me with mercy
and reprove me; as for the oil of the sinner, let it not
anoint my head.

For yet more is my prayer in the presence of their
pleasures; swallowed up near by the rock have their
judges been.

They shall hear my words, for they be sweetened,;
as a clod of earth is broken upon the earth, so have
their bones been scattered nigh unto Hades.

For unto Thee, O Lord, O Lord, are mine eyes; in
Thee have I hoped; take not my soul away.

Keep me from the snare which they have laid for
me, and from the stumbling blocks of them that
work iniquity.

The sinners shall fall into their own net; I am alone
until I pass by.

With my voice unto the Lord have I cried, with my
voice unto the Lord have I made my supplication.

I will pour out before Him my supplication, mine
affliction before Him will I declare.

When my spirit was fainting within me, then Thou
knewest my paths.

In this way wherein I have walked they hid for me
asnare.
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STIXHPA ANASTASIMA. "Hyos ). ¢'. STIXHPON A'.

"Eédyaye éx puAaxis Ty Yoy pov, tod
ekopodoyrioaadal t¢y ovéuarti gov.
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Tpoadépopey: OTL NU86xNoag, Tol Ehefioot Nés, S
TG AVOOTATEWS.
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oov: GM& £bdoxnoov, ol Ehefioal Npuag, S T
AVOOTATEWS.

STIXHPONTI".
"Ex Badewy éxéxpatd oot, Kvpie: Kipie, eladxovooy T
Qs pov.

Xodps Sy ayle, MAmp Tév ExxAnoiéy, Ocob

XOTOWNTAPLOY: G0 yap £E0¢dw  TpwTy, ddsow

Qo PTLRY, OL6 THG AVAOTATEWS.

STIXHPON A'.

Tevydrjtw T Qtd gov TpoaexovTa £lg TV uvijy T7g

Oerjoeds pov.
< éx ©zod Iatpdg Adyos, Tpd ThV aitvwy yevvnbels,

O e goxdtov OF TQY Ypovwy, O adtdg Ex  THg

Amsipoydpov oapxwbeis, BovAiost otavpwow Bavdtov
TtEpEE, xail OV TdAal vexpwhévta, dvBpwrov Ecwat, St
g avtod dvaoTaoEWS.

I looked upon my right hand, and beheld, and
there was none that did know me.

Flight hath failed me, and there is none that
watcheth out for my soul.

I have cried unto Thee, O Lord; I said: Thou art my
hope, my portion art Thou in the land of the living.

Attend unto my supplication, for I am brought
very low.

Deliver me from them that persecute me, for they
are stronger than I.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode pl. 4.
STICHERON 1.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your name,
O Lord.
n evening hymn and rational adoration do we offer
A unto Thee, O Christ; for Thou wast well pleased to
have mercy on us, through the Resurrection.

STICHERON 2.

The righteous shall wait for me, until You reward me.
Lord, O Lord, cast us not away from Thy presence,
but be well pleased to have mercy on us, through the

Resurrection.

STICHERON 3.

Out of the depths I have cried to You, O Lord; O Lord,
hear my voice.
ejoice, O holy Zion, thou mother of the churches and
dwelling place of God; for thou wast first to receive
remission of sins, through the Resurrection.

STICHERON 4.

Let Your ears be attentive to the voice of my supplication.

he Word, Who was begotten of God the Father before
T the ages, and Who in these latter times was incarnate
of her who knew not wedlock, hath, of His own will,
endured crucifixion and death, and, by the Resurrection,
hath saved man who was slain of old.
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STIXHPONE'.

"Eay avoulos wapatnpyoys, Kipie Kipte, tis
ImooTijostal; §tTL mapa gol o IAaouds EoTiy.

NV €x VEXPRY 00V avaoTtaawy, dofoloyoduey Xplate, St
T N Ahevbépwong Adapuaiov yévos, éx thg tod ddov
Tupavvidos: xai Edwprow T xOopw wg Ods, wmny aiwvio,
xol TO péyo ENe0g.

STIXHPON G

‘Evexey To0 0vouatds aov Vmeusva e, Kipe,
UmEpueLvey 1 huxrj pov gig Tov Adyov oov. "HAmioey 1)
Yuxj pov émi Tov Kipuov.
6o oot Xpoté Zwthp, Yieé Ocof povoyevés, O
A TPOOTaYElG €V TQ) ETavp®, kol GvaoTag €x Tadov
TPWUEPOS.

TQN MAPTYPQN. "Hyog mA. &". "Q tod mapaddéov.

Amo puAaxis Tpwing uExpL YOXTES Ao QUAQXTS
npwias Edmodtw Topanl émi tov Kipiov.
dptug abnre Kodiotpate, tfis eboefelag dwrtl,
dwtiabeig v Sidvotay, Ty 080V EPadionsg, dxAvdyg
™y elodyovoay, Tpog Y exelbey paxaploTa, vixhoag
VT T& UnxovApote, Tol Toleuntopos 60ev ebdpnuodpéy
og, TV lEPAy, WV GOV YEPUIPOVTES, OXAPLLITATE.

‘Ot wapa 16 Kvpiew 10 reog xal ToMy) map’ adtéd
Mtpwats, xal abtos wtpddaetat tov TopanA éx Tacdv
TV AVouLEY adToD.
dptug afra Koddiotpate, tfig eboefelag dwrtl,
dwtiobels v Stdvolay, Ty 680V EPddiong, dxAvig
v elodyovoay, Tpdg Y Exelbey paxapldtnTa, vikioog
VT TQ UnxovApote, tol Toleuntopos 60ev ebdnuodpéy
ag, TNV LEPAY, VYUY OOV YEPALPOVTEG, UOXOLPLITATE.

STICHERON 5.

If Thou, O Lord, should mark transgression, O Lord, who
would stand? For with Thee there is forgiveness.
e glorify Thy Resurrection from the dead, O Christ,
whereby Thou didst free the race of Adam from the
tyranny of Hades; and, as God, Thou hast bestowed upon
the world life everlasting and great mercy.

STICHERON 6.

Because of Thy law, O Lord, I waited for Thee; my soul
waited for Thy word. My soul hopes in the Lord.

G lory be to Thee, O Christ Saviour, Only begotten Son
of God, Who wast nailed to the Cross and didst arise
from the tomb on the third day.

FOR THE MARTYRS. Mode pl. 4. What a paradoxal.

From the morning watch until night; from the morning
watch until night, let Israel hope in the Lord.
artyr and athlete Callistratus, * being enlightened
M in mind = with the light of true piety, * thou didst
firmly walk the path * leading yonder to blessedness, *
vanquishing all the deceitful plots and snares * that were
devised by the warring enemy. * Wherefore, we honour
thee, * as with faith and love we celebrate with hymns * thy
most sacred memory, O thou most blessed one.

Forwith the Lord there is mercy, and with Him is

abundant redemption; and He shall redeem Israel from

all his iniquities.

artyr and athlete Callistratus, * being enlightened

M in mind * with the light of true piety, * thou didst
firmly walk the path * leading yonder to blessedness, *
vanquishing all the deceitful plots and snares * that were
devised by the warring enemy. * Wherefore, we honour
thee, = as with faith and love we celebrate with hymns * thy
most sacred memory, O thou most blessed one.
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Alvelte tov Kiploy, mavra ta €}y, Emaweoate aitov,
ToVTES 0l Ao,
aptug Beddppov Kaliotpate, Aoyov mhovtioag {wig,

M TpOg dumy xabwdrynoasg, todg dyvole TpoTepov, v
vexpwoel dapyovtag ol xoal Bavévteg mpoBipuws Evdoke,
S ™Y Tavtwy ARGV dvdotacw, Hy dinbéotata, v
Xplotd motevovtar ped v Nudv, wéuvmoo Tpog Koplov,
oV dmepdyadov.

‘Ot éxpatardydn 1o Edeog altod €@’ Nuds, xal 1) dArdeia
100 Kuplov pevet gig tov aidva.
aptug tept Tvpvaote, Eidet ™y xdpav tundels, T
M TANUUYpa T0b atpuatog, Papady Tov SOAoV, dAnBdg
XOTETOVTIoRG: Xal vy mnydlels Tdow dpata, Tolg 6 vodd
OOV TOTEL TPOGTPEXOVGL, Xl TOVG QydvAg GOV, €V avTR
yepalpoval, xal THY CEMTHY, WVAUNY OOV UOXAPLE,
Tavnyvpifovow.

Adka. Hyogd'.

po o Tiov Ttawpol cov, dofepds 6 Bavatog Toig

dvBpwmolg pete O £€vdotov mdbog, dofepds O
&vBpwmog 1@ Bovatw: obtws evioxvoey 6 Ablodopog, obtw
xatipynoe maoay ol €xBpod Tty Svvapw. Avtod Talg
TpeoPeiats Xplote, ooy Tag Puxig AUGY.

Kaivdv. "HyogmA. 0.
To o' ©gotoxiov Tod "Hov.

< Baouheds t@v odpavayv, S davBpwriov, emi tig
O Yis Odbn, xal tolg dvbpwmolg cuvaveotpddn: Ex
MopBevov yap ayviis, oapxa Tpoohapousvos, kol éx tadTng
TpoeABy, petd THg TpooMjbews, elg éoty Yidg, Sumhods
™Y ddow, G o Ty dmooTao SO TéNELOY adTOY Ody,
xol téletov &vBpwmov, ainbis xknpitrovtes, Opoloyoduey
Xplotov OV Odv AUy v ixéteve MAtnmp dvidudevte,
ElenB7jvar Tog Yux g NUEY.

‘O Aweos lorata S Ty Elgodoy.

Ardxovos (xapnroduwvws): Tod Kupiov Senbiuey.

Praise the Lord, all you Nations; praise Him, all you
peoples.
odly-wise Martyr Callistratus, = rich in the words of

G true life, * thou didst guide unto godly life * them
that once were held in death * through their error and
ignorance; * but in the hope that we all shall rise again, =
they gave their lives up with zeal, O glorious one, * firm in
the certain faith * they would truly live in Christ.
Wherefore, with them * keep us in remembrance with the
Lord supremely good.

For His mercy rules over us; and the truth of the Lord
endureth forever.
Sacred Martyr Gymnasius, * when the sword severed

O thy head, * thou in triumph didst truly drown *
crafty Pharaoh in the flood * of thy holy martyric blood. *
Now like a fountain, thou pourest cures on all * who have
recourse to thy church with ardent faith, * honouring thee
therein * and thy valiant struggles, as they celebrate *
thine august memorial, O Saint divinely-blest.

Glory. Mode 4.

efore Thy venerable Cross, death was terrible unto

men; after Thy glorious Passion, man became terrible
unto death. Thus did the prizewinner Callistratus prevail;
thus did he destroy all the power of the enemy. By his
intercessions, O Christ, save our souls.

Both now. Mode pl. 4.

The First Theotokion of the Mode.

he King of the Heavens, out of love for man, hath
T appeared on earth and lived among men. For He that
hath taken flesh of the pure Virgin, and come forth from
her with what He hath received, is one Son, twofold of
nature, but not in hypostasis. Wherefore, proclaiming
Him as truly perfect God and perfect man, we confess
Christ our God. Do thou beseech Him, O Mother who
knewest not wedlock, to have mercy on our souls.

Stand for the Entrance.

Deacon (in a low voice): Let us pray to the Lord.
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Tepevg (xopunroduwvws):
EYXH THY EISOAOY

(E omépag xal Tpwl xol peanuPploag aivoduey,
ebAoyolpey, edxaplotoiuey xat dedueba oov,
ddvBpwne  Kiple.
KotevBuvoy v Tpoaeuyy Nuev wg Bupiopo vaymidv

AéoTotar TRV ATTAVTWY,

oov xol w1 exxhivng T xapdiog Hudv eig Aoyovs 4 ig
Aoylapovg Tovnplag, GAhG picot Mg Ex TAVTWY TAOY
Onpevovtwy tag Puxag NudY. otL TPog of, Kipte,
Kopte, ol 0pBadpol Nudv xal nl gol AATicauey: uy)
XOTALTYXVLVNG NESG, O OEOG NUDY.

Agxovog (xaunroduvws): EdAOynoov, dfomorta,
™V aylow elcodov.

Tepets: EvAoynuévn 7 eloodog Téw ayiwy cov
Tavtote, viv xal del xol glg Tovg alidyvog T@v alwvwy.

Awgxovog: Sodio. Opbot.
KAnpog Kat Aadg:

Hyos B

¢ 66 hapdy aylog 86&ng dbavdtov Ilatpds, ovpaviov,
aylov, wéxopos, Inood Xpiote, eMBévteg émi v
NAiov SVow, i8dvteg dpiyg Eomepwdy, duvoduey Matépa, Yidy

v

xol Gylov Ivedua, Osdv. "ALLdv ot €V Tdot xalpois Duvelobot
duvals alolog, Yie Ood, {wry 0 Sidods * 816 6 xdouog o&
dotalel.

Awgxovog: EoTépag TPOXELUEVOY.
Xopogs:
ITPOKEIMENON.
Hyos h. f.

'O Kiplog éBacilevoey, edmpeneiay évedioorto.
Itiy. "Evedvoato 0 Kiplog dvvauwy, xai mepieduyoaro.
‘0 Kbprog éBaailevoey, edmpemetay évedvoarto.

Ztiy. Kol yop éotepewae Ty 0ixovuevny, 1Tig 00
cadevdjoeTal.

'O Kipuog éBaailevoey, edmpemetay évedoorto.
HEKTENHY

Avdxovog: Eimtwpey Tavteg ¢ 6Ang thg Yuxiis xol ¢
6Ang T Stavolog UG lTwpey.

ENTRANCE PRAYER

A t evening, at morning and at midday we praise,
bless and give thanks, and we pray to you, Mas-
ter of all things, Lord who love humankind: Direct
our prayer before you like incense, and do not in-
cline our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all that hunt down our souls. For our
eyes look to you, O Lord, our Lord, and we have
hoped in you.

Deacon (in a low voice): Master, bless the holy
entrance.

Priest: Blessed be the entrance of Your holy ones
always, now and ever and to the ages of ages.

Deacon: Wisdom. Arise.

Clergy and people:

Mode 2.

Joyous Light of the holy glory of the immortal,

heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: We
that come to the setting of the sun, when we behold the
evening light, praise Father, Son, and Holy Spirit, God.
Meet it is for Thee at all times to be praised with gladsome
voices, O Son of God, Giver of life. Wherefore, the world
doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!

Choir:
PROKEIMENON.

Mode pl. 2.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: The Lovd clothed and girded Himself with power.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: And He established the world, which shall not be
moved.

The Lord is King; He is clothed with majesty.
LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Deacon: Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog: Kople Tovtoxpatop, O O0g TGV TaTEPWY
NGV, Seopedd oov, Emaxovooy xal EAénaov.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Agxovog: "EAéncov nudg, 6 Ogdg, xatd O péya
E\ebg ooV, OedpeBd ooV, ETdxovaoY xal EAéNaov.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo Umep o evoefiv xal
0pBodoEwY xpLoTioviV.

Xopog: Kvpte, Eénoov. (3)

Adxovog: "Ett dedpebo dmep tod Apxlemioxdmov
NUEY (BeWVOg).

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Seopebo dTEp @Y ASEADGY NUY
TRV lepewy, LEPopovAX LY, Slakbvewy kol Hovarx@y xal
TaoNg g €v XpLoTtd ey ddeddtTos.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt 0gbpebo vtep EMéovs, wiis, elprvng,
vyelog, owtnplog, EMOXEPEWSG, CVYXWPNOEWS ol
GpEoews TRV AUaPTIY TAY SoVAwY ToD OL0l, TavTwy
ey evoefdy  xal 6pHoddtwy  yploTiovdy TRV
XATOKOVVTWY Xal TPETIONUOVYTWY €v Tff ToAel
TaVTY, TV EVOPLTRY, ETUTPOTIWY, CUVOPOUNTRY Xai
arepwtdyv T¥g aylag Exxdnoiag tavty.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo dmEp TV paxapiny ol
GetuVnoTwY xTITOpwy T aylag Exxinciog (4 Tig
eylos poviio
TPOAVATINVO UL UEVLY TIUTEPLY Xl ROEADEY NGV, TEV
€v0ade evoefidg xetpévay xat amovtoxod 0pboddtwy.

VTG ol VTWEP  MAVTWY TGV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awrxovos: "ETt 0gdpebo btEp TG xaprodopOovVTWY
xol xaMepyodbvTwy €v T® aylw xol ToavoETTw va@
TOUTW, XOTWVTWY, PolMovTwy xal VTEp  TOD
Tepleat®tog Aaol, tol dmexdexouévov To Topd 0ol

uéya xol TAovatov EAeog.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear us and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our Archbishop
Nathanael.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
remission of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy
church.

and

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and
for the people here present who await Your great and
rich mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)
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Tepevg: Ot éheuwy xal ¢dvBpwros Oedg
VTLdpxeLs, xol oot Ty 86kay dvaméumopey, ¢ Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

‘O Ao loTartan O Ty dvdyvwary T7g ey s.

Avayvwotns: Katablwoov, Kipie, €v tfj éomépa
TadTy, dvopoptrTovs duhoxBival Nués. Evloyntog &,
Kiple, 0 Ocog towv Iatépwy MUY, xal aivetov xal
dedokoouévoy O Gvoud oov elg Todg altvag. Apny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov €’ Muds, xoabamep
Aioapey émi of. Edhoyntog €, Kipte, Sidagov pe té
Swadpotd oov. Eddoyntos el, Aéomota, GUVETIOOV ue
T Sweowpatd oov. EvAoyntog el, dyle, dwtiodv pe
Tolg Swouwpact cov. Kipte, 16 €hedg gov eig TOV
aldvar T Epya T@Y XELPY 00V U1 TTapidns. Sol Tpémet
alvog, ool mpémel Duvog, ool 86%a mpemet, t@ Motpl
xol T3 Yie xal té Ayle ITvedpatt, viv xol det xal &lg
ToUg aldvag TaY alwvey.

Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA
Argxovog: IIANpwowey TV ECTIEPYNY OENTLY NGV
6 Koplw.
Xopog: Kipte, ENénoov.

Agxovog:  Avtidafod,

StapvAakov Nas, 6 Oedg, T OF) XxapLTL.

okoov, Ehénoov  xai
Xopos: Kbpte, ENénaov.
Awdxovog: TMv fomépav maoov telelay, aylay,
elppueny  xat
altnowpebo.

dvapaptntoy  Topa  tod  Kuplov

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Awgxovog: "Ayyehoy ipryng, TLaTOY 0ONYOV, dvAaxa
6w Puy Oy xal TV owrATwy Ny Tapa tod Kuplov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

ALexovog: Zuyyvouny xat apeaty TV apapTiay xol
TRV TANUMEANUATWY NGV
altmowpebo.

mapa  tol  Kuplov

Priest: For Thou art a merciful and loving God, and
to Thee we offer glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.
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Xopog: ITapacoyov, Kopte.

Agxovog: Ta xoha xol cvpdépovta Tails YPuxals
NUAY xal elpyy 1@ xoopw mapa Tod Kvplov
altnowuebo.

Xopog: ITapaoyov, Kopte.

Argxovog: Tov DTOAOLITTOY XPOVOV THG {wTig NUAY €V
elphyn xal petavoly éxteléoal mapa Tob Kuplov
altnowuebo.

Xopog: ITapacoyov, Kopte.

Awdxovog: XploTiave e TEA THS {whg MW,
dvwdvve,
amoloylay v €Tt tod poPepol Pruatos tol Xplatod
altnowpebo.

dvemaloyvvta, elpnyika kol xoANY

Xopog: Tapaayov, Kvple.

Awdxovog: TAs
VTtepevhoynévNs, £v80EoV, SeaTtolvng NUWY O0TOXOV
xal aewmapbévoy Maplog MeTd ToVTLWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMANOVG Xl TTROOY THY
Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.

Tovaylog, axpavTov,

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: Ot
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, te Ilotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

dyafos xat dhdvBpwmos Oedg

Xopog: Auny.

‘Tepevg: EipRvn maot.

Xopog: Kal té Tvedpati oov.

Argxovog: Tag xedohag Nuaw 6 Kuplw whivwpey.

Xopog: Zot, Kvple.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.

Choir: To Thee, O Lord.
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Tepets (xopmhodovews): Kople 6 Oedg Muév, 0
xAlvag ovpavods xal xotofog Emt cwtnpla Tod yévoug
T avBprmwy, émide £l Todg GoVAOVG GOV Xal ETTL THY
xAnpovouiay Yoap e  doPepd xal
dhovBpwmew xpitfi ol col SofAol VTEXAway TAg
xedohdg, Todg 8¢ avTdY DTETagay adyEvag, ov T £¢
avlpwmwy avauévovteg Bonbeiav, &Ma TO GOV

cov- ool

TEPLUEVOVTEG ENEOG xal TNV ONY  ATexdexOuevol
owtplay: odg StapvAatov €v Tavtl xotp@ xal xoTd
™V TTapoloay EGTEPAY xal T TTpoatloboay viXTa Ao
Tovtog €xBpod, amd mhong avtixeévng évepyelag
Stafolxtic xol Stoahoylopev patoiwy xal évvuRioewy
TOVNPGOV.

Tepes (exduvwe): Ein 16 xpdrtog T4 Bactheiog gov
gbAoynuévoy xal dedofacuévoy, tob Iatpog xai Tod
Yio¥ xal to¥ aylov ITvedpatog, viv xat detl xal gl Tovg
ol@yvog T@Y alwvwy.

Xopog: Auny.
ATIOZTIXA ANASTASIMA. "Hyos mA. &'

YA VijAbeg émt Stawpod Incol, O xatafag €€ ovpavol
A AN0eg éml Bdvatov, v {on 1 &Bdvatog Tpdg Todg €v
ox0TEL, TO GRS TO AANBWOY: TPOG TodG TTEGOVTAS, 1) TAVTWY
dvaotaats. O dutiouds xal 6 Twtp Hudv, 66%a oot.

Stiy. ‘O Kiprog éfacidevasy, edmpemeiay évedvonto,
gvedvaato Kipiog Svvauy xal mepiefioato.
pLoTOY SOLONOYHOWUEY, TOV AVAOTAVTA €% VEXPRV:
Yoy xal odupa yop dveraPav, @ mabsl &
AMAAwY  Sigteps THG Aypavtov wev Puxig, v &dy
xatehbobomng, 6v xal éoxllevoe: tddw &¢ Swadbopdy, ovx
olde T dylov chpa, Tod AvTpetod Taw YPuyE HUEY.

Stiy. Kal yap éotepéwat To)v 0lxovpugvny, 15 00
oadevdjoetal.
ohpols xal Yuvolg, Sofoloyobuey Xploté, ™y éx
T VEXPGY 0OV GvdoTaawy 8L g Hubs RlevBépwoag, Trg
tupawvidos tob Gdov, xal wg Oeds Edwpriow, {why aiwvio,
xal o ueyo Eleog.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOSTICHA. Mode pl. 4.

hou didst ascend the Cross, O Jesus, Who didst

descend from Heaven. Thou camest unto death, O
Immortal Life. Thou camest unto those in darkness, O
Thou Who art the True Light. Thou camest unto the fallen,
O Resurrection of all. O our Light and our Saviour, glory be
to Thee.

Verse: The Lord is king, He is clothed with majesty, the
Lord is clothed with strength and He hath girt Himself.
et us glorify Christ, Who is risen from the dead. For,
L taking upon Himself soul and body, He separated one
from the other by His passion. His immaculate soul
descended into Hades, which also He despoiled; and the
holy Body of the Redeemer of our souls knew no
corruption in the grave.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken
ith psalms and hymns we glorify Thy Resurrection
from the dead, O Christ, whereby Thou didst free
us from the tyranny of Hades; and, as God, Thou didst
bestow life everlasting and great mercy.
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Ztiy. Td olxw gov Tpemer aylaoua, Kvpte, gig

UaRPOTYTO YUEPEDY.
5, Aéomota TéY  amdvtwy, dxatdhnmre Ilowtd,
Q obpavod xal yiig, Ok Ztavpol moabuwv, Euol
amabeiay emryocas Tadny 08 xatadeiauevos, xal dvaatag
v 80%y, ovvavéatnoag Tov ASA, xelpt Tovtoduvdiw. Adia
1] ofi TpMpuépw EyEpacl, Ot g dedwpnoal Huly, T alchviov
{ohy, xal Nt oY apopTidy, tig novog Edamiayyvos.

AOZA:- KAI NYN. ©EOTOKION.

YA viudevte [lapbeve, 1 Tov Odv ddpdotws cuMaBoion
Acapxi, M7tp Oeol Tol VYlotov, oGV OixeT®Y
Tapaxhioeg Séxov IMovdpwpe: 7 oot xopnyoloa,
xafaploudy @Y TrTonopdtwy, viv T NUeY ixeciog
TPoadexouévy), SuowTel cwbval Tdvtog AUES.

‘O Ao ioTartan Oe T dvdyvwaoty T@v eDy@y.

‘Tepevg:
Qv T00 O=086)0v Svuedry

N v dmoldelg Tov doTAbY cov, AdoTota, KT TO
priud cov, €v elpfvy: 8t €ldov ol dbBaluol pov
0 OWTNPOY GOV, O MNTOIHUCUG XATH TPOCWTOV
TavToy TV Aody: ¢&g elg dmoxalvpy €0vav, xal
86%av Mool cov Tapan.

Ao

Averyvwatrs: Eig moMa &1, Aéomota.

TPIXATION.

Aylog 0 ©Ocgdg, Gylog Toxvpds, &ytog Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)
A% TTatpl xol Y kot ayiew ITvedpott xat viv xod

\

del xal gl Tovg alddvag TAOV alwvey. Apny.

Moavaylio Tplag, éhénooy Nuag. Kopie, idabntt taig
apoptiong NUY. AéoToTa, GVYXWPENCOV TAG avouing

NuW. Ayte, emioxepat xal laoot tég dabevelog v,
gvexev 10D OVOUATOG TOV.

Kipie, eélénoov. Kipie, Erénoov. Kpie, EAénaov.

Verse: Holiness becometh Thy house, O Lord, unto
length of days.
Master of all, incomprehensible Maker of heaven and

O earth, by Thy passion upon the Cross Thou hast
become a wellspring of dispassion for me; and by
accepting burial and arising in glory, Thou didst raise up
Adam also with Thine almighty hand. Glory to Thine
arising on the third day, whereby Thou hast granted unto
us life everlasting and forgiveness of sins, since Thou alone
art compassionate.

Glory. Both now. THEOTOKION.

Unwedded Virgin, who didst inexpressibly conceive

God in the flesh, O Mother of the Most High God:
Receive the petitions of thy servants, O all-blameless one.
O thou who grantest unto all purification from offences,
do thou now receive our entreaties, and beseech that we all
be saved.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.
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A% TTatpl xol YU kot ayiew IIvedportt xat viv xod

del xal gl ToLg atlddvag TAOY alwvey. Apny.

[Tatep Uy O €v Tolg ovpavols, aytachntw To
dvoua cov. EAOétw 7 Pacthein gov. Tevmbrtw To
BAnud oov, twg €v odpavd xal €Tl THg y1ig. Tov &ptov
NGV TOV €Tovatoy 60g N arjuepov. Kal ddeg Huty
0 ObsApato NUAY, 0 xol NUElS Adlepey Tolg
Operétang Muav. Kal u7 eloevéyxns nuds elg
TEWPATROY, AN phoat Nuds 4o Tol Tovnpod.

Tepets: ‘Ot 0ol éatw N Pagtheio kol 1 SHvapeg xod
N 66%n tod IMatpdg xai tob Yiod xai tol aylov
[Ivevpatog, viv xal ael xal el Tobg aldvog TGV
olavoov.

Xopog: Auny.
ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyog mA. &'.

)E & Yovg xatiiMeg 6 Edomhayyvos, tadny xotedeiw
Tpuipepoy, va Nudg Elevbeprions Tév Tabdy. H {wn
xal 7 dvdotootg nuay, Kople 86¢a oot.

Adkx. TON MAPTYPQN. "Hyos &' Tayd mpoxatdlefe.

U Mdprtupés oov Kople, &v 1ff &bAMjoet adtéw,
O otedavovg éxopioavto i adbapaoing, éx ool tob
Ocol MUY axdvteg yap ™V loxdy Cov, TOVG TVPAVYOUG
xafethov, EBpavoay xal Sapdvwy, ta avioyvpo Bpdon.
AT Tals ixealatlg, Xplote 0 ©dg, GROTOY TaG PUXAG NUWY.

Kai vdv. ©EOTOKION. "Hyos .

0 & aitvog amoxpudov, xol Ayyélols &yvwoTov
T HVaTHPLOY, S ooV Os0TdXE TOTS £Tl YHjg TedavEpwrTal,
Oedg €v GovyXDTw £VWOEL TAPKOVUEVOG, Xal ZTavpov
gxovalng DTEP NUEY xatadetdpevos S 0d dvaotioas oV
TPWTOTAQGTOV, Eowoey éx Bavdtov Tog Puydg NUbv.

Awaxovog: Zodla.
Avoyvwatng: EDAOynoov, Séomorta.

Tepevg: O Gy edhoyntog Xplatog O Ogdg MUY
Tavtote, viv xal del xal glg ToLg allddvog TahY alwvay.

Xopog: Auny.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode pl. 4.

rom the heights Thou didst come down, O

Compassionate One. And Thou didst submit to three
day burial that from the passions Thou mightest deliver
us. O our Life and Resurrection, O Lord, glory be to Thee.

Glory. FOR THE MARTYRS. Mode 4. Come quickly.

hy Martyrs, O Lord, in their courageous contest for
Thee
incorruption and life from Thee, our immortal God. * For

received as the prize the crowns of

since they possessed Thy strength, they cast down the
tyrants * and wholly destroyed the demons' strengthless
presumption. * O Christ God, by their prayers, save our
souls, since Thou art merciful.

Both now. THEOTOKION. Mode 4.

he mystery hidden from eternity and unknown to the
T angels is made manifest through thee, O Theotokos,
to those on earth. God became incarnate in an unmingled
union and for our sake hath submitted willingly to the
Cross, whereby He hath raised up the first fashioned man
and hath saved our souls from death.

Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.



16

VESPERS - SEP 26 - GR-EN

Avoryveotyg: Ztepewoat Koplog 6 Oedg v aylay
xal Guwpntov Tiotw tev edoePidv xal 6pboddiwy
xplatlave tfj ayle Mntpomodel Tadty, xal Tf Tohel
v elg aldvag alwvey.

Xopog: Auny.
Tepevg: Adko ool 6 Oedg Hudv, 06%a oot.

O dvaotag éx vexpiy, Xplotdg 6 dAnbBvdg Oedg
Nuev, tals mpeofeloatg  THG  Tavaxpavtov  xol
Tovappuov aylog avtod Mntpods, duvduel Tob Tiuiov
xal {womolol Itawpol, TpooTacialg TGV Tiwiwy
gmovpaviny OVVAHEWY RoWWATWY, ixeatolg ToD Tipiov,
¢v0d%ov, TpodRTov, Tpodpoduov xal Poamtiotod
Twavwov, TV aylwy €vo0kwy xol TaVeEVGHUwWY
amooTO WY, TAV dylwy €v8o%wy xol xoMixwy
HoPTOPWY: TGV Oalwy xal Beodpopuwy Tatépwy NUGOY:
(tob aylov 1ol vaol) thv aylwy xai Suoiwy
Beomatopwy Twaxelpn xat "Avvng, o0 Aylov MdpTtvpog
KoMiotpdtov, xal T6v odv adtd, Gv xal Ty wiuny
gmtelolpey xal Tavtwy T@v aylwy, élenoat xol
owaot NUag, wg ayados xal dhavBpwmog xal eleruwy
Oedg.

AU gdx6v e aylwy Tatépwy Ny, Kipie Incod
Xplate 0 Ocdg, ELENTOY NUAS.

Xopog: Auny.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-
bearing fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, of the
Holy Martyr Callistratus and those with him, whose
memory we celebrate, and of all the saints, have
mercy on us and save us, as He is good, benevolent,
and merciful God.

powers of heaven, the

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



